
Aufgrund des Gesetzes vom 4. Februar 2000 über die Schaffung der Föderalagentur für die Sicherheit der
Nahrungsmittelkette, des Artikels 4 § 1, § 2 und § 3, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003, und des
Artikels 5 Absatz 2 Nr. 13;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 2001 zur Organisation der von der Föderalagentur für die
Sicherheit der Nahrungsmittelkette durchgeführten Kontrollen und zur Abänderung verschiedener Gesetzesbestim-
mungen, bestätigt durch das Gesetz vom 19. Juli 2001, des Artikels 3bis Absatz 1, eingefügt durch das Gesetz vom
28. März 2003 und abgeändert durch die Gesetze vom 22. Dezember 2003 und 23. Dezember 2005;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen
Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. September 1998 über die Ausstellung einer tierärztlichen
Bescheinigung für lebende Tiere, bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs und bestimmte Erzeugnisse pflanzlichen
Ursprungs;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 25. Januar 1993 zur Festlegung des Musters der in Artikel 7 § 4 Nr. 1 des
Königlichen Erlasses vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im
innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen erwähnten Meldung;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 2. Januar 2014;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 30. Januar 2014;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.722/3 des Staatsrates vom 14. April 2014, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin der Landwirtschaft
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
(...)

KAPITEL 6 - Schlussbestimmungen

Art. 10 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 24. September 1998 über die Ausstellung einer tierärztlichen
Bescheinigung für lebende Tiere, bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs und bestimmte Erzeugnisse pflanzlichen
Ursprungs wird wie folgt abgeändert:

1. Im ersten Satz werden die Wörter ″des Königlichen Erlasses vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrecht-
lichen und tierzüchterischen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und
Erzeugnissen″ durch die Wörter ″des Königlichen Erlasses vom 22. Mai 2014 über die veterinärrechtlichen Kontrollen
im innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen″ ersetzt und in Nr. 5 werden
die Wörter ″zum Königlichen Erlass vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen
Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen″ durch die Wörter
″zum Königlichen Erlass vom 22. Mai 2014 über die veterinärrechtlichen Kontrollen im innergemeinschaftlichen
Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen″ ersetzt.

2. In Nr. 5 werden die Wörter ″Anlage III″ durch die Wörter ″Anlage 1″ ersetzt.

Art. 11 - Der Ministerielle Erlass vom 25. Januar 1993 zur Festlegung des Musters der in Artikel 7 § 4 Nr. 1 des
Königlichen Erlasses vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im
innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen erwähnten Meldung wird
aufgehoben.

Art. 12 - Der Königliche Erlass vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen
Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen wird aufgehoben.

Art. 13 - Der für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette zuständige Minister ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 22. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Landwirtschaft
S. LARUELLE

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2020/42987]
25 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministeri-

eel besluit van 29 maart 2013 betreffende het toezicht, de fytosani-
taire controles en de te nemen maatregelen met betrekking tot het
houten verpakkingsmateriaal dat gebruikt wordt voor het vervoer
van specifieke goederen van oorsprong uit China. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 25 juli 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit van
29 maart 2013 betreffende het toezicht, de fytosanitaire controles en de
te nemen maatregelen met betrekking tot het houten verpakkings-
materiaal dat gebruikt wordt voor het vervoer van specifieke goederen
van oorsprong uit China (Belgisch Staatsblad van 20 augustus 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2020/42987]
25 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 29 mars 2013 relatif à la surveillance, aux contrôles phytosani-
taires et aux mesures à prendre en ce qui concerne le matériel
d’emballage en bois utilisé pour le transport de marchandises
spécifiées en provenance de Chine. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 25 juillet 2018 modifiant l’arrêté ministériel du
29 mars 2013 relatif à la surveillance, aux contrôles phytosanitaires et
aux mesures à prendre en ce qui concerne le matériel d’emballage en
bois utilisé pour le transport de marchandises spécifiées en provenance
de Chine (Moniteur belge du 20 août 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

[C − 2020/42987]

25. JULI 2018 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 29. März 2013 über die
Überwachung, die Pflanzengesundheitskontrollen und die Maßnahmen, die bei Holzverpackungsmaterial zu
ergreifen sind, das bereits für den Transport spezifizierter Waren mit Ursprung in China verwendet wird —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 25. Juli 2018 zur Abänderung des
Ministeriellen Erlasses vom 29. März 2013 über die Überwachung, die Pflanzengesundheitskontrollen und die
Maßnahmen, die bei Holzverpackungsmaterial zu ergreifen sind, das bereits für den Transport spezifizierter Waren mit
Ursprung in China verwendet wird.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

25. JULI 2018 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 29. März 2013 über die
Überwachung, die Pflanzengesundheitskontrollen und die Maßnahmen, die bei Holzverpackungsmaterial zu
ergreifen sind, das bereits für den Transport spezifizierter Waren mit Ursprung in China verwendet wird

Der Minister der Landwirtschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 2. April 1971 über die Bekämpfung der Schadorganismen von Pflanzen und
Pflanzenerzeugnissen, des Artikels 2 § 1 Nr. 1, 5 und 8, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 22. Februar 2001,
und § 2, abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2004;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005 über die Bekämpfung der Schadorganismen von Pflanzen
und Pflanzenerzeugnissen, des Artikels 6, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 18. Mai 2011, und des Artikels 23;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 29. März 2013 über die Überwachung, die Pflanzengesundheitskon-
trollen und die Maßnahmen, die bei Holzverpackungsmaterial zu ergreifen sind, das bereits für den Transport
spezifizierter Waren mit Ursprung in China verwendet wird;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass der Durchführungsbeschluss (EU) 2018/1137 der Kommission vom 10. August 2018
betreffend Überwachung, Pflanzengesundheitskontrollen und zu ergreifende Maßnahmen bei Holzverpackungsmate-
rial für den Transport von Waren mit Ursprung in bestimmten Drittländern der zuständigen Behörde in der zweiten
Hälfte des Monats Juli des Jahres 2018 zur Kenntnis gebracht worden ist und dass es daher unerlässlich ist, die durch
diesen Beschluss vorgeschriebenen Maßnahmen unverzüglich anzuwenden, um die Kontinuität der Kontrollen in
diesem Bereich und eine einheitliche Anwendung innerhalb der Europäischen Union zu gewährleisten,

Erlässt:

Artikel 1 - In Artikel 5 des Ministeriellen Erlasses vom 29. März 2013 über die Überwachung, die Pflanzenge-
sundheitskontrollen und die Maßnahmen, die bei Holzverpackungsmaterial zu ergreifen sind, das bereits für den
Transport spezifizierter Waren mit Ursprung in China verwendet wird, abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom
7. Juni 2017 zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 29. März 2013 über die Überwachung, die
Pflanzengesundheitskontrollen und die Maßnahmen, die bei Holzverpackungsmaterial zu ergreifen sind, das bereits
für den Transport spezifizierter Waren mit Ursprung in China verwendet wird, werden die Wörter ″1. August 2018″
durch die Wörter ″1. Oktober 2018″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 31. Juli 2018.

Brüssel, den 25. Juli 2018

D. DUCARME
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